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«PO3BUTHUM INTEK» TAHHPIXA ®OH KJSANCTA: ICTOPUKO-JIITEPATYPHUN KOHTEKCT

Y emammi posensioaromocs xyoooicni ocobnueocmi ykpainomosnux eepciil n’ecu I'. pon Knsiicma «Po3boumuil enexk», a came: ypugox
nepepo6xu leana Opanxa, suxonanuii y 1884 poyi ons meampy Pycvxoi Beciou ma «Posoumuii enexy IOpia Auopyxosuua — 2017 poky ons
Hayionanvrozo axademiunozo meampy imeni lsana @panka ma nepedymosu, uwjo nepedysanu ix 30iliCHEHHIO 6 ICMOPUKO-TiMepamypHOMy
xonmexcmi. IIpoananizoeano cnocobu nepedayi Cmuiio HiMeybKo20 Agmopa HA NeKCUYHOMY MAa CIMULICMuYHoMY pieHsx. B ykpainomosnux
8EPCISIX NPOCMENCYEMBCIL ACKPABA MBEOPUA IHOUBIOYALHICMb THMEPNPEeMamopie PisHUX ICIOPUYHUX eNnoX.

Kniouogi cnosa: icmopuko-nimepamypHuii KOHmMeKcm, XyO0diCHill nepeKad, Cmuib, d0eK6amuicmb.

Mpyroslava Muchka,
Associate Professor of the Department of Philology, Translation and Interpreting,
Ivano-Frankivsk National Technical University of Oil and Gas

“THE BROKEN JUG” OF HEINRICH VON KLEIST: HISTORICAL AND LITERARY CONTEXT

The article deals with the artistic peculiarities of Ukrainian-language versions of H. von Kleist’s play “The Broken Jug”, namely:
an excerpt from 1. Franko’s processing, performed in 1884 for the “Ruska besida” theater and “The Broken Jug” by Yu. Andrukhovych
performed in 2017 for the I. Franko theater and the preconditions that preceded their implementation in the historical and literary context.

Comedy “The Broken Jug” (“Der zerbrochne Krug”) is one of the most famous works of the German writer Heinrich von Kleist. For
the first time, the comedy was performed on stage in Weimar on March 2, 1808, in the J.V. Goethe Theater. However, the aforementioned
production on the stage of the Weimar theater was a fiasco, since he changed a lot in accordance with his director’s plan. The Ukrainian
version of the play in 1884 was made by I. Franko at the request of the director of the Ruska Besida 1. Hrynevetskyi, which was for the first
time performed on the Lviv stage almost 20 years later. The manuscript is likely to be lost, and information about a possible publication was
not found. To date, only a handwritten version of the role of the protagonist of the comedy Danka (original Rupprecht) has been revealed,
which is stored in the fund of the theater “Ruska besida”, the CIA of Lviv and negative feedback on the staging of the play. Primarily the
author’s identity and a pronounced Ukrainian national coloring mark the adaptation of the play. Analyzing the handwritten passage of 1.
Franko, it is worth noting that the translator has resorted to changes in the epochs (the period depicted in the work of H. von Kleist), the
locality, the names of the characters, and this deprives the Ukrainian version of the national specificity of the original version.

The real breakthrough of the Ukrainian “kleistiana” of the 21st century is the translation of the comedy “The Broken Jug” (2017)
performed by Andrukhovych at the request of Ostap Stupka. The translator uses stylistic techniques, that is, the replacement of elements of
the text of one functional style by elements of another and expressive means of language. Thus, the neutral vocabulary in the text has been
changed to stylistically colored, even modernized (actively used vulgarism, slang). It is worth noting that in the Ukrainian versions of the
play “The Broken Jug” by H. von Kleist we can observe a bright creative individuality of interpreters, their translation style is felt. Thus, 1.
Franko was inclined to concentrate on the first creation, and Yu. Andrukhovych successfully modernized the text using modern stylistically
colored vocabulary, which contributes to a better comic impression.

Key words: historical-literary context, artistic translation, style, adequacy.

Ponb XyZ0’KHBOTO NEpeKIIay sK 3aco0y B3a€MOOOMIHY JyXOBHUMH LIHHOCTSIMU MOCTIHHO 3pOCTAE, 10 CIPHSE 30araueHHIO Ha-
IIOHAJIBHUX KyJbTYyp. [lepeknan — CKiIaHe SBUILE, SKE MOXHA PO3IVIAIATH 3 PI3HUX MO3MIIH (3 MONISA LY JTIHTBICTHKH, JIITEpaTypo3-
HaBCTBA, ETHOIICUXOJIOTIT i T. 11.). BiH € BakIMBUM 00’ €KTOM HOPIBHSIBHOTO AOCIIDKSHHS SIK OTUH i3 Ha/I3BUYAHO TUTiTHUX Pi3HO-
BH/IiB MDKJIITEpaTypHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI B3a€MOIl, sIKuii, Ha 1yMKy B. bByaHoro, Hajae KoMmmnaparuBicTHII HEOOXiTHE METOAUYHE
3a0e3MeYeHH s, OCKUIbKY 0e3 NepeKiIajHuX TBOPIB HEMOXKIIMBE MIMPOKE 3iCTaBHE BUBUCHHS PI3HOMOBHHMX MHCTELIBKHX KOHTEKCTIB
[1,c.81].

3. JIaHOBHK BUJIIISiE HACTYITHI KOMIIAPATHBHI aCMEKTH AOCIIIKEHHS NepeKIIaJHOl JIiTepaTypH:

— MOPIBHSAHHS OPHTiHANY 3 MEPeKIaJoM (HACKIJIBKM TOYHO B NEPEKiIaji BiATBOPEHO HALiOHAJIBHUI apeol, K 30epekeHo He
OKpeMi pealii UM SABHUILA, a ICUXOJIOTIIO IepOiB Ta iH.);

— pelenLis TROpY B iHIIOMOBHOMY CEpeIOBHII (OCKITBKU KOXKHA JIFOAMHA, 3aJISKHO BiJl BiKy, CTaTi, COLIaIbHOTO CTaTyCy, 10-
CBOEMY CIIpUiiMae TBip MUCTELITBA HABITh Y MEXaX HalliOHAJIBHOIO CEPENOBHIIA, IPH IIbOMY CIIPUHHSATTS BinOyBa€eThCs Y CHIIBHUX
JUIsL aBTOpA 1 YNTa4iB KaTeropisax i oOpaszax, Ae Ji€ euHa CTPYKTypa CBITOIIAY 3 HALliOHAJIBHUM apXeTHIHUM MiarpyHTsam). Jlite-
parypo3HaBelb TAKOX BJAJO MiAKPECIIOE, [0 B TAKOMY BUIIAJKy OCOOHMCTICTh 1HAMBILyaNlbHOTO CBITOCIIPUIHATTS MHOXHUTBCS Ha
0COOMCTICTb HaLlIOHANIBHOTO cBiTONIANY [3, ¢. 258—259]. LI mpo0nema yCKIIaHIOEThCS CAMHUM IIPOLIECOM CHPHHHATTS, OCKUIBKU BiH
3IIHCHIOETBCA 3 JOIIOMOTOI0 MOCEPEIHUIITBA Nepekianada. ToMy 3aBIaHHAM IepeKiIanaqa, sk 3ayBaxye 3. JIJaHOBHK, € «HE IPOCTO
«IOKOIATUCh JI0 HALIOHAJIBHOT JIOTIKH, ajie H 3yMiTu 30eperty i BinTBOpHUTH i1 3ac00aMu iHIIIOT MOBH Y CUCTEMI iHIIMX €THOKYIIb-
TYpHHX LiHHOCTEI» [3, c. 259].

MeTo10 CTATTi € JOCHIANTH NepeayMOBH 3BEPHEHHS YKpaiHChKHX NepekanadiB 1o apamaryprii I. ¢pon Knsiicta B icropuxo-
JITEepaTypHOMY KOHTEKCTi Ta PO3NISIHYTH XYJOXHI OCOOIMBOCTI Nepekiany yKpaiHOMOBHHUX Bepciil m’ecu «Po30uTuit rex». Take
JOCIIPKEHHS IPOBOJUTHCS BIIEPILE.

Komenist «Po30urnii mex» (Der zerbrochne Krug) — onHa 3 HaliBigoMilmx mpamps HiMeLbKOro nMUchMeHHHKa [aifHpixa ¢oH
Kusiiicra. Inest m’ecu Bunnkina 1801 poky, ko Kustitcr posrsimas y mowmi I. Llmokke rpaBropy mig Ha3soto «Le juge, ou la cruche
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casséey. Y «Crnoranax mpo Kunsiicra» Liokke 3raaye nei ¢axt, a Takok BUCBITIIOE icTOpiro HamucaHHs «Po30uToro miedynkay: «Bi-
JIaH]] IOBHHEH OyB HamucaTu carupy, KisiicT komeniro, a L{mokke — OmoBiiaHHs Ha KAPTUHKY 31 CLIEHOIO CYY, [0 BHCija Ha CTiHi.
I, six Bukasye aBrop, KisiicroBuii «Po30ouTHii riednk» BUABUBCS Haikpammm» [12, c. 64].

Briepiie koMeis mobaunna cueny y Baiimapi 2 Gepesns 1808 poxy, B Teatpi . B. Tere. ¥ mucti 10 A. Mronepa Bix 28 ceprss
1807 poxy BiH mucas, mo ««Po30outHii rex» Mae HeaOusiki 3aciyru («aullerordentliche Verdienste»), xo4 oHOYacCHO 1 HaNEKHUTh
110 HeBraMMOTo Tearpy («dem unsichtbaren Theater»)». M. B. Tete BuCIOBHB GakaHHs, 06 aBTOP «IIPHPOIHEO i MalCTEPHO Po3-
KpPHBAaB CIPaB/i IpaMaTUYHE 3aBJaHH [...], IIe CTaI0 O BEJIMKUM MMOJAPYHKOM ISl HiIMEIbKOTo Teatpy» [12, c. 34]. [Ipore 3ragana
nocranoska M. B. Tere Ha cueni Baiimapcbkoro Tearpy 3a3Hana (iacko, OCKUIBKH BiH 0araTo 4oro 3MiHHB BiJIOBIHO J0O CBOTO
peKHCcepChKOro miany. KpiM Toro, y Hepmamiii incienisauii Bucrasu I. B. ['ete 38unyBatuB camoro Kisiicta, 30kpeMa CTaBleHHS
aBTOpa TBOPY J0 300pa)K€HHs TOJIOBHUX MEPCOHAXIB, HA3MBAIOYM TaKMH Miaxix, y munHi 1807 poky, «MillaHWHOIO MOYyTTiB» [12,
c. 425]. L1s ¢pasa, kuHyTa METPOM HIMEIIBKOT JIITepaTypH, CTaHe Ha JOBTi POKH TaBpoM yciel TBopuocTi Kisiiicta, 3a3ByunTh Maiike
y BCix mizHimmx Giorpadisx. Ha xymxy 1. ®panxa, came [ete i mocnpusis ii «Tpariaaomy diackoy. 3i CI1iB KpUTHKA, METP HIMELBKOT
niteparypu 3poous Kisiiicty onHy nyxe «daranbHy MOCIYyTy», BACTABUBINY y Baiimapi #oro koMenito «[...] y TakiM cdypiuepoBa-
HIM BH]Ii, 1110 HOTO — OMUHOKHU MPUMIp Ha Til KHA3IBCBHKIl CIICHI — MPUITIONHO OCBUCTAHO» [8, ¢. 246].

Oco6nuBe 3axoruieHHs . @paHka KoMei€l0, a TAKOXK Kb 3 IPUBOAY 11 MpoBay OyJM BUKJIMKaHI i TUM, IO BiH, BJIACHE, CaM IIe
y 1884 poui 3poOuB Ha npoxaHHs aupekTopa Tearpy «Pycpka 6ecina»l. I'puneBerpkoro nepepodky komenii I. don Kisiicra «Po3-
OuTHit TIIeK», Ky MOCTaBWIK Briepiie Ha JIbBIBChKiN ciieHi Maibke depe3 20 pokiB. Pykomuc, iMOBipHO, 3ary0ieHo, a iHhopMartist
PO MOXKJIUBY ITyOiKallito He 3HalaeHo. Ha choromHi BUSIBICHO TiIbKHM PYKONHMCHHI BapiaHT poJi TOJIOBHOTO repost komenii Jlanka
(B opurinani Pynpexr), sikuii 36epiraetecs y Gponzi tearpy «Pycbkoi Oecigmy», LIIA m. JIbBoBa.

TonoBHMM cBiqueHHSM (akTy MOCTAaHOBKU KoMeNil Ha cieHi Tearpy «Pycbka Oeciga» y nepepo6bui I. dpanka MokHa BBaXKaTH
omy6nikoBaHuii y «JIpBIBCEKOMY HaykoBOMY BicHHKY» 3a 1905 pik Biaryk C. YapHenpkoro mpo In’ecu tearpy i, 30kpema, «Po3ou-
THI TIIeK», e 3a3Ha4eHo: «/lo IpamMaTH4HOro penepryapy cepen iHIMX BUcTaB BxoauB «Po30urtuii 36anok» Kisiicra-Opankay [7,
c. 238], a Takox HOTO HEraTHMBHUI KOMEHTap 10 MocTaHOBKY: «Crapa (akTypa caMoro TBOpY, CIIOCiO BeAEHHS akliii, HEKOHYE J10-
TEIHe NepeTpaHcHOpMOBaHE Ha Hallli BITHOCUHHU He BOpoXkaTh «Po30onToMy 36aHKy» TearpaibHoi OynounoctH. o ocnabneHHs Bpa-
JKIHS IPUYMHIIIOCK 1 Te, IO IITICTh TP He BUMIILIA sk ciain. He Gyio B Hill TOro Tema, SsKoro TBip BUMarae, Ta He 0yJ0 pO3yMHOTO
pexicoBaus» [7, c. 245].

VYkpalHChbKHH MUCEMEHHHK HE 3aJIMIIMB 03 yBaru peleHsilo i 3 IpUTaMaHHOO oMy JOTEINHICTIO BiITOBIB Ha 3aKUIN KPUTHKA:
«Pexicepis MOB HaBMUCHE MO00Mpaa 10 KOXKHOI poiti 0coOH HaliMeHIIe st Hel BiAnoBiaHi. 3 BUEMKOM 1. [ eMOHUIILKOTO BCi Ipain
MOB Ha 3JIiCTh, YCi Kpuuanu e Tpeba Oy0 TOBOPHUTH, a AEXTO Ul BiAMIHM OyJNBKOTIB Take, 4oro He MokHa Oyio po3ymiTu. IlaHi
OcHnoBCcbKa BHILANIA, aKTOP, 1110 rpaB J[aHKa CTOSIB i TOBOPHUB Mepe]| CyIOM MOB y KOpuMi abo Ha Tojowi, MUcap BiANOBiAaB HA M-
TaHHS HayaJIbHUKA TAaKMM TOHOM, SIK IIOTOHHY ITPOMOBIISIE 10 KOHei#l i T. 1. OHUM cloBOM, BHcTaBa «Po36uToro 30ankay, ofMHOKa
SIKy 51 6a4nB NMPOTATrOM OTCEi TOCTHHM HaIIoro tearpy y JIbBOBI IMIIMIIA y MEHe SIK HaHIpUKpile Bpaxinb» [7, ¢. 245].

AHaJi3yroun pyKONMCHUH ypHBOK mepepobku «Po3ourtoro 36anka» 1. dpaHka, BapTo 3ayBaXKMTH, L0 MEpeKianad BAABCS JI0
3MiH 110710 enox (mepioxy, 306paxxenoro y tBopi I. ¢pon Kusiicta), MicueBocTi, iMEH MepCOHAXIB TOIIO, a Iie M030aBIsie yKpaiHo-
MOBHY BepCil0 HallioOHaJIBHOI crieru(iky nepioTBopy. Tak, 10 NpHUKIamy, A1 Kpaloro cupuiHaTTs n’ecu B [ammunni 1. Opanko 3
BIIACTUBHMM HOMY I'yMOPOM HOJIa€ iMeHa repoiB yKpaiHCBKOIO: rojloBHHI repoii Ruprecht, Veits des Kossdten Sohn aus Huisum crae
Jankom, I'aBpuna Lynkoro cu, 3 ToBctoxiomnis, cyciniB Ralf ra Hinz 3ByTs I1pors Ta I'puik, TiTok Sus ta Liese —['oprniuna ta Mo-
KpHHa, TiTKy Briggi — Opumika. Tinbku iMeHa roJOBHUX TepoiHb, MaTepi Ta 104kH, . ®panko nepenae nociiBHo: Marthe — Mapra,
Eve — EBa, EBka. ¥ mepepo01i 3ragyloThcsi TAKOX YKpaiHCBKI MicTa, Taki sk JIpBiB, Teprormine. TooTo I. ®dpaHKo BHKOpPHCTOBYE
HOIIUPEHUH y TOM 4ac MeTox yrnoAiOHeHHs: ab0 MiICTaHOBKH, CYTh SIKOTO, 3a BU3HaueHHsM P. 3opiBuak, momsrae «y BiITBOpEHHI
CEMaHTHYHO-CTHUIIICTHIHUX (DYHKIIIH pealtii MOBH-IKEpea iHIIOMOBHIUM aHAIOTOM-pealtielo MoBH-Tiepeiimaday [2, ¢. 135]. Ipote
Taka ykpaiHi3amis JUlsi TOro4acHOTo TaIuIBKOTO TeaTpy YacTKOBO BHIpaBaHa. Sk BiZOMO, ISl BiITBOPEHHS HALliOHAJIBHOTO KOJIO-
PHUTY Hepekiajad MOBUHEH, 3 OHOTO OOKY, OPiEHTYBATHCS Ha €PyIHIII0 Ta 00i3HAHICTh YHTAYa, a 3 IHIIOro, BPaXOBYBaTH CEMaH-
THUYHY HaIOBHEHICTb pealtiif, IXHe MpU3Ha4YeHHs y TBOpPi. BiH MycHTb 3miiCHUTH Takuii BUOIp, SKuil O He CyrnepeynB aBTOPCHKOMY
3aJyMOBI i BoqHo4ac OyB OM 3po3yMminuii unutauesi [2, c. 128].

ApanTtyioun TBIp 10 yKpaiHCbKoro IpyHTY, |.®dpaHko 3miHIOE HelTpanbHy (GopMy 3BepTanHHs [laHka 10 OaTbka Ha BBIYJIHBY,
HaBiTh NECTINBY, 3aMIHUBIIH «TH» Ha «BW»: «TaTyHIo, maifre iii cokii, BigcTymiThes Bif He» (B opurinami: «Lall Er sie, Vater.
Folg Er mir» [11, c. 193]). Taka 3miHa, 3 otHOTO OOKY, CIIpHsie CTBOPEHHIO KyMEIHOI CHTYallii, aJpke cripaBa BiOyBaeThCs B Cy/i, 3
iHIIIOTO, TIepenae 30epeKeHi BikaMi MOpaIbHO-eTHYHI pOpMHU CTOCYHKIB OAaTBKiB i IiTel, — misaayi B [anuuuHi Hikonu 6 He 3po3y-
MIJIM CUTYyaii, y sIKiif CHH 3BepTaeThest 10 OaThka Ha «TH». P. 30piBuak CiIyniHo BiTHOCHTS 1ii GOpPMU MOIMIAaHHOT MHOXKHUHH JIECIIB i
3aMEHHUKIB JI0 pelbe(hHUX CTPYKTYPHO-KOHOTAaTHBHUX peaiill yKkpailHChKoro modyty [2, c. 164].

YacTto [u1st CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy Mmepekiiagad HaMoOBHIOE TEKCT BIACHUMH PEIUTiKaMH, SIKHX Y HIMEIbKiH I’ eci HeMae:
«Ane dekait Tpoxa! He Oyzb s mapyOoK, aje KuIiBChKa CTHPKA, ... 1 OKOM DIISHY Ha TOTY HemoTpiOKy» [6, ¢. 1] B opUriHalii Y4uTaEMo:
«Ich setze noch den FuB3 ein drauf: Verflucht bin ich, wenn ich die Metze nehmey [11, ¢. 193], o gocniBHO o3Havae: «[IpoKIsATHI 5,
SIKIIIO Bi3bMY PO3IyCHULIO». B iHImoMy npukiazni ¢ppasy «gottvergefiner Mensch» [11, c. 206] («borom 3abyra mogunay) I. ®@panko
nepenae no-cBoeMy — «sk Toit Fomax [6, c. 3]. BapTo Takoxk 3BepHYyTHU yBary Ha Iepekiial OKpPEMUX JIEKCUUHUX OJUHULIb, HAIPUKJIAJ,
apxai3m die Metze nepexyiaaroTh YKpaiHCBKOIO K MOBisl, KOXaHKa, pO3IyCHHUIL. DpaHKo X BUKOPHCTOBYE CBOE OUIbII HEHTpab-
HE Ta BjaJie JUIs CLICHH TeaTpy 3HaueHHs HeroTpiOka. 3amicth HiMerbkux peaniit Dorfrichter, Richter (cinbebkuii cynns, cymus)
IHTEpIpeTaTop MPOIOHYE MPOCTHH i TOCTYIHUH BapiaHT — Ha4aJbHUK. MOXKIIMBO, BiH TYT BHPa)Ka€ BIACHE aBTOPCHKE CTaBIICHHS
JIO CYIUIi, IKUi HACTIpAB/Ii € BUHHKUM Y 1Iiii CripaBi. 3 IMX MOTHBIB BiH HABiTh BUITYCKA€E TaKe MAHOONMBE 3BEPTAHHS JI0 CyMy, K «3
Barioro no3somny» («Mit Eurer Erlaubnisy).

OnHi€ro 3 03HAaK YKpaTHCHKOT IepepoOKY € omyckaHHs GpparMeHTiB abo i po3mmpeHHs Tekcty. Tak, B ogHoMy 3 BunaakiB Opan-
KO CBiZIOMO 3MiHIO€ NadOCHUI MOHOJIOT MOJIOZIOTO YOJIOBIKa, Y SIKOMY TOH BHCIIOBJIIO€ CBOI HAMIpPH II0JI0 MaifOyTHHOTO: SIK Iijie Ha
BiliHy, 1okuBe 10 80 POKIB i CITUTAE EPes CMEPTIO CBOIO HApPEUeHy, YU BOHA CIPABi XOTija MPHUCITHYTH Mepe]] CYIOM:

Doch kert ich aus dem Kriege,
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Gesund mit erzgegofinem Leib zuriick, Und

wiird in Huisum achzig Jahre alt,

So sagt ich noch im Tode zu dir:

Metze! Du willst ja selber vor Gericht beschworen [11, ¢. 193—194].

B ykpaiHChbKOMY BapiaHTi MaEMO KOPOTKY PEIUIKy: «5I He xouy MaT 3 TOOOI0 HISKOTO Jina, TH-TH HemoTpioko!» [6, c. 2], sika
KOPOTKO i 3po3yMino (i He 6e3 KoMi3My) TIepe/iac TONOBHY JyMKY JaJIeKOIVIAHUX 33 [yMiB YOJIOBIKa.

Cnmparourich Ha BUCIIOBIIIOBAHHS CY4acHOTO TeopeTHka nepekiany B. Komrinoa, mo Oynb-skuii TBip, «sikoro 0 MOBOIO He
BTLUTIOBaBCsI HOTO 3MICT 1 opMa, y mepekiiaai BiH HEOIMIHHO Hece Ha co0i BIZOMTOK iHIWBIyalbHOCTI Nepekiagada — Horo TeM-
NepaMeHTy, HOro iHTepeciB, PiBHs HOro MUCBMEHHUIBKOT MaiicTepHocTi» [4, ¢. 110], MoxxHa mifcymyBaTH, 1o nepepodka Bijg3Ha-
YaeThCs MEPEyCiM aBTOPCHKOI0 CaMOOYTHICTIO 1 ICKPaBO BUPAKECHUM HAI[lOHATLHUM KOJIOpHTOM. He3Baxkaroun Ha BBECHI 3MiHH,
1. ®panko nepepobroro «Po36KUTOrO TIIEYrKay, Bliepllle CTBOPUB YMOBH st Kpamoro cripuitHatts m’ecu [ ¢pon Kisiicra Ha cueHi
YKPaiHCBKOIO Tearpy.

CnpapXHIM NPOPHBOM YKpaiHCBKOT Mepekinaanoi «kisicrianmy XX cromitrs crae nepexnan komenii «Po3ouTuit mex» (2017
poky) 3aiiicHenuit 0. Auapyxosuyem Ha mpoxanHs Octana Ctynku. CaMe y Takuil TBOpuuii croci6, mpem’eporo BuctaBu «Po36u-
THi I1ek» 3a 1’ ecoro [aiinpixa don Kisiicra 6axaB ykpaiHCBKHI akTOp Bifi3Ha4UTH cBOE 50-pivus. Bin OyB yneBHEHUIA, 1110 KOMEis
CTaHe «BIIKPUTTSIM B yKpaiHCBKOMY KyJIBTypHOMY IpocTopix» [14].

Sk indopmye Yrpindopm, Ocran CTymka BUCIOBIIOE IUPE 3aXOIUICHHS TBOPOM Ta HOTO «OIMCKYYHM) NIEPEKIIaloM Y BUKOHaHI
10. AunpyxoBuua. AKTyaJbHUM € TaKOXX KOMEHTap peKrcepa CydacHoi moctaHoBkr Pomana Mapxoiia, OCKiNIBKHU J1s1 KOMITapaTHB-
HUX CTYIill Ba)XKJIMBUMHU € MOTHBH 3BEPHEHHs MUCbMEHHHKIB JI0 TIEPEKIaiB CHaIMHI IHIIOMOBHUX MUTLIB Ta KpUTepil BinOOpy
TBOpiB: «Toxi He 1yxe posyminu yomy. Ane Kneiict 6yB npoBicHukoM Tearpy XX cromitrs, i Ctpinabepr — came 3BiaTu. Knelict —
(danTacTuHuMit aBTOp, 1 @panko ue Biguysy» [14]. Ciix 3ayBaxkutH, mo 3aciyra I. 5. ®panka B TOMy, 110 BiH 3yMiB OJJHUM i3 HEPIINX
1o0avnTH B HIMEI[LKOMY TIMCHbMEHHHUKOBI T'€HiaIbHOTO ApaMaTypra i HoBellicTa B Iepiol, KOJH HOro He 30BCiM BU3HABAIIM HaBITh Y
Himeuunni. [{ns pexxucepa 151 KOMeis cTana IMOeTHYHOT CTHIII3aLi€l0, 0 TPae 3a «TPaAULISIMH CBITOBOTO TeaTpy, A€ YKpaiHChKI i
€BPOTEHCHKI KOPEHI CHIIBHO meperuieTeH» [ 14].

«Po36utnii mex» I. ¢pon Kisiicta y nepexnanuiii Bepcii FO. AnapyxoBHu4a, 3aXiZHOYKpaiHCEKOTO MUCEMEHHHKA-MOJIEpHICTa,
BUHIIOB JpykoM y 2017 porti y BugaBHUNTBI «A-ba-ba-I'a-Jla-Ma-T"a». Posmisaatoun HeBepOanbHi €JIEMEHTH KHHTH, BapTO 3a-
YBa)XUTH, IIJ0 BOHA YEPBOHOTO KOJBOPY, i3 300paKeHHSM YOJIOBIYOT0 NMPOQIII0 Ha TUTYITEHOMY OOIIi 3 «IICEBIOHAYKM» (PEHOIOTIT
(BMBYA€E B3a€MO3B’SI30K MCUXIKU JFOMHU 1 OyJOBH MOBEPXHI ii uepemna), 110, 6e3mepevyHo, npuBeprae ysary untadya. KoxHa ciieHa
KOMeii CynpOBOMKY€EThCS LTIOCTPALISIMU 3 TPaiIMBIMH, XUTPUMH JHcaMi. MOXKITHBO, 1ie TT0B’s13aH0 3 HamipoM P. Mapxonia Briec-
TH y KoMezito TBopuicTh 1. @paHka, 1o craio, 3i CIIiB pexxucepa, KKOHTPAIyHKTOM» 110 I1’ecH: «I pantom Mu 36aruyn, mo «JIuc
Muxkunta» y OpaHka — Iie IpaKTHYHO TOH e o0pa3 mpoiaucita-cyai, skuii € y Kieiicra. I ne ne Bunaaxosuii 30ir» [14]. Kpim
TOTO, TaKe TUIIOJIOTIYHE 3iCTAaBIEHHs y KPUTHYHIH JyMIli MpoBeneHo Brepie, a caMm IBan dpanko nopiBHioBaB «Po30uTHil Tiek»
Kusiicra 3 komeniro I. [aynrmana «Bo6posa 11y6a», IPOMOBUCTO Bi3HAYMBIIH, 1110 OCHOBHA CUTYaIlisl TBOPY Jy’Ke HArajlye 3HaMe-
nuty KistiicToBy, ane He Moxe 3piBHATHCS 3 Helo: «[...] Ta, Hije npasau aith, [ayntMan He nopieHsB KisiicTosi, i Horo komenis — ce
MIPU3HAIOTH HOr0 HAMOIMKYI IPHATEN — POOUTH GBI MPUKpE HK KOMiuHe BpakeHHs» [9, ¢. 149-150].

[Tix yac nepexnany komenii «Po36uruii mex» 0. AHIPYXOBHY BUKOPUCTOBYE CTHIICTHYHI TPUHOMH, TOOTO 3aMiHy B epeKiai
€JIEMEHTIB TEKCTY OTHOTO (pyHKI[IOHATBHOTO CTHJIIO €JIEMEHTaMH IHIIIOTO Ta EKCIIPECHBHI 3aco0u MoBH. Tak, HeWTpallbHa JIEKCHKa y
TEKCTi 3MiHCHA Ha CTHIIICTHYHO 3a0apBlieHy, HABITh MOJCPHI30BAHY.

JlexcruHe HamoBHeHHs nepekiany IO. AHIpyxoBHYa OXOIUTIOE BJIACHI HAa3BH, TEPMiHM Ta HpodecioHanizmu, reorpadiyni Ta
ICTOPHYHI Ha3BHU, HEOJOTI3MH Ta CleHT. BapTo 3ayBaskuTH, 110 MepeKiazad BAajo Nepeaac BIacHi iMeHa TepoiB KOMesil, OCKUIBKH
BOHH SIK €JIEMEHT JICKCHYHOT CHCTEMH CITYXKaTh JUIsl CTBOPEHHS XY/IO)KHBOT0 00pa3y. BiH HEBUITaAKOBO TpaHCTiTEPy€E iMEHA TOIOBHUX
repoiB, 10 ««PE30HYIOTh» 3 HAWBAKIIMBIIIMMH MOMEHTAMH JIIOCEKOTO OyTTs» [5, c. 142], a came: Anam (cinbcbkuii cynns); Epa
(nonbka mani Maptu), a Takox iMmena: Pynpexr; nani bpuritra, Bansrep, mani Mapta Pynb, OCKiNbKH B Cy4acHOMY CBIiTi BOHH JIETKO
CHPUHMAIOTBCS YKPATHCHKUM YHTa4deM.

ABTOPCHKUIA TepeKIIaji CIOCTepiraeMo Iij yac rnepenadi npisBUILa mucapsi, Mpu OMY ITepeKIaiad BUKOPUCTOBYE HaBITh 3MEH-
mryBanbHy popmy «CBitenkoy, B opurinaii — Licht, sike Mmae cumBosniune 3HaueHHs y Kusiiicta, OCKITBKH TITBKY TIPH «CBITII» MOXKHA
BUSIBUTH TIPaBJy, TOMY TaKHi Mepekyazl BBAXAaEMO JOLUIFHAM; IPI3BHIIE CeNsTHUHA, OaThka PynpexTa, HepekiageHo OJHUM CTHIIiC-
THUYHO 3abapBieHnM ciioBoM «baropay. B opurinani — Veit Tiimpel — 3 Himerpkol iM’st Veit y peniriliHiii TepMmiHoorii o3Hadae «paby»
Boxuii, (poc. nepexn. Burr), Tiimpel — xanroxa. Bapro 3ayBaxkutn, mo 0. AHAPYXOBHY BHKOPHCTOBYE TaKOX METOA MinOopy
(YHKLIOHAJILHOTO aHAJIOTY LIOJ0 BiATBOPEHHs 00pa3iB JomoMikHOro mnepcoHaiy. Tak 3’sBiserbes «Kyannonutiorey (Bediener —
ciryx0oBels, ciyra), «Bozuuii» (B opurinani — Biittel, ToOTo cynoBuii mpuctas ado JIIOAUHA, sIKa TOKIPHO BUKOHYE YHICh BKa3iBKH),
1110 JIO3BOJIHJIO MEPEKIIafaueBi KOJOPUTHO MEPEaTh XapaKTep MEPCOHAXKIB, MOBEIHKY, MOXKIIUBO, HABITh 30BHIIIIHICTh TA BUKJIMKATH
y 4rTaya nepeKiIaay BiMOBIIHI eMOIlii, OMU3bKI 10 THX, SIKi BUKJIHKAE OPUTIHA 1, BIAMOBITHO, 30€pETTH CTUIIb Ta KOJOPHUT KOMEIi.

XynoxHii ctrnp Kisiicra XapakTepu3yeThCs BCTYITHUMH PEYSHHSIMHY, y SIKMX 3 JIOTIOMOTOI0 MOBHHX Ta 3MiCTOBHX IPHHIIUIIIB
aKTyasizoBaHa po3B’si3ka TBOPY. Y LIEHTPI CIOKETy Komenii — cymus Anam, sSIKHH, OyIydd TOJIOBHHM BHHYBATIIEM 3JIOYHHY, Mae
MPOBAIUTH CIIpaBy mpoTu cebe. Came TOMy KOXKHE CJIOBO TEPINOro aianory Mik Amxamom Ta CBIiTEIKOM Mae MOBiiiHE 3HAYCHHS.
Himenpkuit qocmigauk xXyaoxusoro ctuiro Kisiicra I Tonblr Baano 3a3nadae, mo ko Anam kaxe «Strauchelny (cioTukanHst), BiH
BKasye Ha «Strauchy» (kymr), o BeJe HOro 10 BUKPHUTTS, OCKITBKH Ha KyII[i BUCHTh 3aryOlieHa nepyka Anama, sika cTae BUpilIajib-
HUM JIOKa30M 3JI0YHHY Y CyIOBiil cripaBi mpo po36uruii ek [10, c. 76]. Tyt mu 6aunmo rpy ciiB, sky 0. AHIpyXOBHY YIIYCTUB Y
CBOEMY BapiaHTi:

«Ja, seht. Zum Straucheln brauchts doch nichts, als Fiif3e.

Auf diesem glatten Boden, ist ein Strauch hier?

Gestrauchelt bin ich hier; Den jeder trdgt den leidgen Stein zum Anstof} in sich selbst» [11, c. 177].

«Ara, CiTKHYBCS, 6a4 00 BIaCHI HOTH

Ha piBHOMY — Hi 3auinku He 3Haiinen,
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PO3JLI 5. CTUJIICTUKA TA IHTEPITPETALIS TEKCTY

A rtak nepeuenuscs! bo 3apxau

B co6i HeceM cBiit kKaMiHb cIOTHKAHHSY [3, C. 6].

[Hianoru nepconaxis I'. ¢pon Kistiicta XapakTepu3yroThesl TaKOXK €MOLIHO 3a0apBIEHOI0 JIEKCHKOIO Ta JiaJIeKTU3MaMHU, TOMY
B TEKCTI TIEPEKIIaly BOXKJIUBO 30eperTH CTHIICTHYHE HAaBAaHTA)KEHHS BUCIIOBIIIOBaHb NepCOHaXIB. Tak, mepekiasad BAaio BUKOPHC-
TOBY€E ByJbIapH3MH, cieHr: «muka» («Gesichty); «mackymu» («Kanaillen»); «po3mycHHULsY, «IUTbOHApa», «IiBKay (Metze); «My-
JKHK» SIK 1 HEWTpaJlbHe — «CelsTHWY, «Is1apko» (Bauer); «1o0yp» («Schlingely — maxpait); «mackyna» («Maulaffe»); «6anabom»
(«Klugschwitzer» — Bcesnaiika); «oumo» («Hornvieh» — porara xyno0a) Ta iHIi, BBOAUTH Y TBip TAKOX TaKi JEKCHYHI OIHHULI SIK
«IypHs»; «0abay, «0eB3by, «MapMu3a». Takuil mepekiaz nepenae HacTpiif, 30epirae 3micT Ta 00pa3HicTh, TOMY € KOMYHIKaTHBHO
PIBHOLIIHHUM TEKCTY OpHUTiHAIY.

Tekcr n”’ecu I. pon KustiicTy HacnueHuit He3BUYailHUMU 3BOPOTAaMH, CIIOBAMHU i CIIOBOCHIONTYYEHHSIMH, BXXUTHMH y TIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI, (YHKIIIOHATbHE MPU3HAYCHHS SKUX BPA3UTH YWTaya, MepeIaTd KOMi3M MOMii, BIAUYTH MOABIMHUI 3MICT, MiIKPECIUTH
HamnpyXeHicTb cutyarii. FO. AHIpyXoBHY B IIepeKkiIai IeMOHCTPY€E PO3MAITTs Cy4acHOT YKpaiHCEKOT MOBH, MiA0OMPAlOuH BiAMOBIIHI
CTHITICTHYHI QirypH, sIKi aleKBaTHO IepeAaloTh eMOLliiiHe HallOBHEHHS nepuiotBopy. Hanpukian,

— (pazeonorizmu Ta igiomu: «bo Bxe kK pyka, K KaKyTb MHE pyKy» [5, c. 15] — Thr willt, wie sich zwei Hande waschen kénnen
[11, c. 181]; «SI3uk y Bac mingiieHo sk Tpeb6a» [5, c. 15] — «Ihr seid ein Freund von wohlgesetzter Rede» [11, c. 181]; «Ilycrith mo
Janry HUHI 0B3 BycTay [5, ¢. 15] — Heut lat ihr noch den Kelch voriibergehn [11, c. 181]; «Hi B kyT, Hi B 1Bepi, Hi BIIPIB, Hi 3Mep3»
[S, c. 70] — «Das ist nicht hin, nicht her, nicht Fisch, nicht Fleisch» [11, c. 208]; «Maprpeto! I'eii! lypHa koposo!» [5, c. 20] — Margrete!
He! Der Sack voll Knochen! [11, c. 183], TyT BinOyBaeThcs Baana 3amiHa Himerpkoro ¢paseonorizmy «Der Sack voll Knochen» («ro-
BHMI MIILIOK KiCTOK») Ha «JIypHa KOPOBay, IiJICUIIOI0YN KOHOTAaTUBHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH Y MEPIIOTBOPI aBTOP 3BEPTAE yBary He Ha
30BHIIIHIN BUDJISA CITYXKHUII, a Ha 1i MOBUTBHY peakilito; « TyT maH abo mpormas — 4 Tak, 4u csk!» [3, ¢. 49] — «und wenns nicht biegt,
s0 brichsty» (ZociiBHO: 1 SIKIIO He 3TMHAETHCS, TO JamaeTbes) [11, ¢. 197]; «bo TeMHO X Tak, IO TUTBKH B OKO CTPeNib, @ BCI KOTH YOp-
Himmi» [5, c. 70] — Ich kann das Abendmahl darauf nicht nehmen, Stockfinster wars, und alle Katzen grau [11, ¢. 208] Ta iHmi.

—Mmetadopu: «Kaxy To01i, 1110 B 11iM Hi KpUXTH npaBam» [5, c. 24] — «Sag ich, es ist kein wahres Wort» [11, c. 183]; «Hy mie yoro!
11{06 BH Ta i ronum 3aa0M OCBITIIOBAK pagHUKOBI HUTAX !» [5, ¢. 20] — Das fehlt noch, daB Thr auf den Weg im leuchtet [11, c. 183],
Ik 6a4MMO, TIepeKIIaiay JUTs KPauioro BUpa>keHHst 00pa3HOCTI XBHIIFOBAHHS CY/Ii OJA€ CIIOBOCHONYYEHHSI PO3MOBHOI MOBH «TOJIMM
3ag0mM»; «Cyans sSKich ABO3HA4YHI TEPEBEHi 31 COpOHAMU THYTH He MoBUHEH» [5, c. 43] — «Mit den Parteien zweideutige Sprache
fiihren» [11, c. 196]; «XKanb BxonuB MeHe 3a cepuiey [5,¢. 76] «Sie, die so herzhaft sonst wohl um sich sah» [11, ¢. 212]; «Tum gacom
Toit3ym — To Beboro sut kparwis y BeecBiTi» [5, ¢. 32] — «Doch Huisum ist ein kleiner Teil der Welt» [11, c. 183] Ta iHmi;

— nopiBHAHHA: «TpEeMTUTh, HEMOB OCHKa, BCs, TpACEThCs» [5, ¢. 76] — «Jetzt schlotternd, zum Erbarmen, vor mir sehe» [11,
¢. 212]; «Moro npomoBa BKpanach, MOB KYHHIIS, IEpeAyIINIa IPaBy, MOB Kypeit» [5, c. 77] — «Was ist der Red entgegene? DaB
sie? Herr Richter, wie der Maderer einbricht, und Wahrheit wie ein gakelnd Huhn erwiirdigt» [11, c. 212]; «Hayxka i xypHs y Bamiit
TOJIOBi, MOB TICTO B ADXII, mepeMicuinchy [5, ¢. 77] — «In Eurem Kopf liegt Wissenschaft und Irrtum geknetet, innig, wie ein Teig
zusammen» [11, c. 212] ta ixui.

Komenist «Po36uTHii miiek» BHCMiIO€ HETOJIKH JFOICHKOI HATYPH Ta CYJOBOI CHCTEMH, YyI0BO MTOKA3aHO Xa0apHUIITBO, YTUCKH
Ta JIMIIEMIPCTBO BHUIIOI BIIAJH, KOPYIIIIIitO, IO JieABE NMpUKpuUTa odiriitHictio. 0. AnapyxoBuY, 3a3Ha4ae 110 MEPEKIATAI0YN OKPEMi
CyeHu mekcmy, mag eiouymmsi, Hibu 6in nepedyeas 6 YKPAiHCbKOMY «PAUOHHOMY Y MICbKPAoOHHOMY cyOi». OCKITBKH «ITICUHK»
Ha0yBa€e CHMBOJII'YHOTO 3HA4YEHHs — 1€ caMa MPaBOBa CUCTEMa, sIKa Yepe3 TPYAHOLII, MyKH, paBy i HempaBxy GopMyeThes i mmiaHi-
Ma€eThCs 10 HAJIKHOTO piBHs cynounHcTBa [13]. Lle cBiguuTh PO aKTyalbHICTh TBOPY HABITh B YKpaiHChKUX peanisx XXI cromiTrs,
a MaiicTepHicTh nepexnanada 0. AnnpyxoBHyYa JJ03BOJISIE YUTAYEB] BiJUYTH ce0€ YaCTHHOIO CYIOBOTO PO3IIISY.

[TincymoBylouy, BapTO 3a3HAYUTH, L0 B YKpalHOMOBHHX Bepcisx m’ecu «Po30urtuii miexk» I. ¢on Kistiicra mpocrexyerbes
SICKpaBa TBOpYA iHAWBIIYalbHICTh IHTEPHIPHUTATOPIB, BiIUyBacThCs 1X Mepeknananbkuii ctuib. Tak, I. dpaHko TskiB 10 OHAMiO-
HaJIbHEHHS NepIIoTBOpY, a FO. AHIpYXOBUY BAaIo MOJEPHI3y€ TEKCT, BAKOPUCTOBYIOYH CyYacHY CTHIIICTUYHO 3a0apBIICHY JIEKCHKY,
IO CIIPHSIE KPAIIOMY KOMIYHOMY BPa)KCHHIO.

IlepciekTHBY Maii0yTHIX TOCTiTKEeHb OJTaOTh Y TOJAIbIIOMY JIIHIBICTHYHOMY, NTepeKJIalallbkoMy aHami3i komenil «Po3-
6urnii mex» I. pon KistiicTa, ockiabpku y nporieci nepexiiary IpaMaTHiHUX TBOPIB HEJOCIIKEHUM 3aJIUIIAETHCS TUTAHHS BUOOPY
MepeKIaIalbKUX CTPATETiH Miguac MepeKiaay nepuoTBopy.
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